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Plessimeter, Perkussions- und reflexhämmer
Pleximeters, Pecussion and reflex hammers
Pleximetros, martillos de Percussion y Para reflejos
Pleximetres, marteaux a Percussion et a reflexe

Chrome

BUCk
10-0105
18 cm, 7"

TRaUBE
10-0106
16 cm, 6¼"

BERlInER
10-0117
20 cm, 8"

TayloR
10-0110
10-0111

17 cm, 7"
20 cm, 8"

MIlETTE C128
10-0130
18.5 cm, 7¼"

RaBInER
10-0100
23 cm, 9"

BaBInSky
10-0102
25 cm, 10"

BaBInSky
10-0103
25 cm, 10"

DEjERInE
10-0116
21 cm, 8¼"

10-0115
ohne nadel
without needle

TRoEMnER
10-0108
24 cm, 9½"

10-0105c
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sensibilitätsinstrumente und stethoskoPe
sensibility instruments and stethoscoPes
instrumentos P. examinar la sensibilidad y estetoscoPios
instruments a exPlorer la sensibilite et stethoscoPes

aly
10-0142
18 cm, 7"

WaRTEnBERG
10-0140
19 cm, 7½"

PInaRD
10-0200
15 cm, 6"
aus aluminium
of aluminium
de aluminio
en aluminium

WInTER-PInaRD
10-0205
10-0206
aus Holz
wooden
de madera
en bois

14 cm, 5"
18 cm, 7"

DE lEE-HIllIS
10-0210
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stethoskoPe
stethoscoPes
estetoscoPios
stethoscoPes

DUPlEx
10-0252

FlaT
10-0253

DUPlEx

FlaT

In karton
in cardboard box
en caja de cartón
en boîte de carton

Bruststück allein
chest piece only
pieza pectorale
pièce de poitrine

10-0252

10-0253

10-2520

10-2530
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mess-instrumente
measuring instruments
instrumentos Para medidas
instruments de mesures

BERTIllon
10-0190
32 cm, 12½"

CollIn
10-0150
für kinder
for children
para niños
pour enfants

10-0151
für Erwachsene
for adults
para adultos
pour adultes

MoElTGEn
10-0155 10-0156

graduiert in cm
graduated in cm
14 cm, 5½", 40-180°

10-0161
10-0162
10-0163
10-0164

10 cm, 4"
15 cm, 6"
30 cm, 12"
50 cm, 20"

10-0175

10-0176

150 mm, 6"

mit klemmschraube
with locking screw
mit Momentfeststellung
with momentary-lock

ToWnlEy
10-0158
11.5cm, 4½"
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stirnsPiegel, stirnlamPen
head mirrors, head lights
esPejos frontales, lamParas frontales
miroirs frontaux, eclaireurs frontaux

ZIEGlER
10-0400

Ersatzteile / Spare parts
10-0400s
Spiegel allein / Mirror only / Espejo suelto / Miroir seul
90 mm Ø, 3½

ClaR S 55mm
10-0300
Standardbeleuchtung 6V mit Stirnband
im koffer, kabel 2m mit Bananenstecker.
Standard illumination 6V with head band
in case, cable 2m with banana plugs.

Ersatzteile und Zubehör/ Spare parts and accessories
10-0301
Ersatzlampe 6V / Spare bulb 6V

10-0302
Ersatzspiegel / spare mirror

10-0390-06
Batteriebox / Battery box

ClaR S 98 MM
10-0310
Standardbeleuchtung 6V mit Stirnband
im koffer, kabel 2m mit Bananenstecker
Standard illumination 6V with head band
in case, cable 2m with banana plugs

Ersatzteile und Zubehör/ Spare parts and accessories
10-0301
Ersatzlampe 6V / Spare bulb 6V

10-0312
Ersatzspiegel / spare mirror

10-0390-06
Batteriebox / Battery box

ClaR F 55 MM
10-0320
Standardbeleuchtung 6V mit Stirnband
im koffer, kabel 2m mit Bananenstecker
Standard illumination 6V with head band
in case, cable 2m with banana plugs

Ersatzteile und Zubehör/ Spare parts and accessories
10-0321
Ersatzlampe 6V / Spare bulb 6V

10-0322
Ersatzspiegel / spare mirror

10-0390-06
Batteriebox / Battery box
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stirnsPiegel, stirnlamPen
head mirrors, head lights
esPejos frontales, lamParas frontales
miroirs frontaux, eclaireurs frontaux

lED HEaDlIGHT
10-0330
lED leuchte incl. Batteriebox 6V mit Stirnband,
kabel 2m mit Bananenstecker.
lED light incl. battery box 6V with head band,
cable 2m with banana plugs.

ColDlIGHT HEaDlIGHT
10-0340
kaltlichtleuchte mit Stirnband.
Coldlight with head band.

ColDlIGHT HEaDlIGHT
10-0350
kaltlichtleuchte mit Stirnband.
Coldlight with head band.

10-0345-03
kaltlichtadapter aCM

Cold light adaptor aCM

10-0345-02
kaltlichtadapter Storz

Cold light adaptor Storz

10-0345-01
kaltlichtadapter Wolf

Cold light adaptor Wolf
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xEnon MICRoFoCUS
10-0360
xEnon Stirnleuchte 6V mit Stirnband .
xenon headlight 6V with head band.

Ersatzteile / Spare parts

10-0390-06
Batteriebox / Battery box

xEnon
10-0370
xEnon Stirnleuchte mit intergrierter
Batteriebox und Stirnband.
xenon headlight with integrated
battery box and head band.

stirnsPiegel, stirnlamPen
head mirrors, head lights
esPejos frontales, lamParas frontales
miroirs frontaux, eclaireurs frontaux

ersatzteile und Zubehör / spare parts and accessories

10-0390-06
Battriebox 6V für 4 Babyzellen.
Battery box 6V for 4 batteries type C.

10-0395-01
Steckernetzteil 230V / 3 - 12V, 1000 ma incl. 
adapter.
Wall plug transformer 230 V / 3 - 12V, 1000 ma, 
with connector.

10-0301
Ersatzlampe für Clar S 6V, 500 ma
Spare bulb for Clar S 6V, 500 ma

10-0321
dto 1000 ma für Clar F

10-0398
adapter Cinch auf Bananenstecker
adaptor cinch to banana plug

10-0397
Schnurschalter Bananen-Stecker (nicht abgebildet)
Cord switch banana plug (not illustrated)
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diagnostikbestecke
diagnostic sets
juegos Para diagnostico
necessaires a diagnostic

Wir führen auch eine große auswahl an original RIESTER Diganostik-Produkten. Bitte fragen 
Sie nach den aktuellen Prospekten oder besuchen Sie www.riester.de für weitere Informationen.

We are also carrying a wide range of original RIESTER diagnostic products. Please ask for our 
current brochures or visit www.riester.de for more information.

Tenemos tambien una selección grande de los productos diagnósticos de RIESTER. Ustedes 
podrian preguntarnos a folletos distintos o miren en la red internacional www.riester.de por mas 

información.
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10-1092
Batteriegriff mit Trafo-anschluss
Battery handle with transformer socket
Mango de pilas con conexion a  transformador
Manche á pile avec connecteur pour transformateur

Transformator
transformer
transformador
transformateur
10-1090
10-1091

110 V
230 V

nC-aCCU
10-1096
1.8 V

BaTTERy
10-1097
Baby 1.5 V

CHaRGER
10-1093

10-1094
Ø 18 mm

10-1095
Ø 30 mm

10-1098
2.5V, 300ma

10-1099
2.5V, 300ma

Standard Beleuchtung
standard illumination
iluminación standard
eclairage standard

10-1118
10-1119

Crypton  440 ma
Halogen 640 ma

Halogenbeleuchtung
halogen illumination
iluminación halógena
eclairage halogène

10-1133
Ø 30 mm

10-1134
Ø 18 mm

diagnostikbestecke
diagnostic sets
juegos Para diagnostico
necessaires a diagnostic
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laryngoskoPe
laryngoscoPes
laringoscoPios
laryngoscoPes

MC InToSH
Standardbeleuchtung, rostfrei, sterilisierbar bis 180°C, internationaler Standard ISo 7376/1
standard illumination, stainless steel, sterilizable up to 180 °C, international standard ISo 7376/1
illuminación standard, inoxidable, para esterilización a 180°C, standard internacional ISo 7376/1
eclairage standard, inoxydable, pour sterilisation à 180°C, srandard intsernacional ISo 7376/1

10-1062
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig. 0, 75 mm, 3"

10-1063
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 1, 90 mm, 3½"

10-1064
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 2, 110 mm, 4¼"

10-1066
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 3, 130 mm, 5"

10-1068
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 4, 150 mm, 6"

10-1069
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 5, 170 mm, 6¾"

10-1060
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1063 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3½"
10-1064 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1066 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1193 1 Etui, case, caja, boîte

10-1061
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1064 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1066 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1068 1 Spatel, blade, espátula, spatule 150 mm, 6"
10-1194 1 Etui, case, caja, boîte

10-1070
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1063 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3½"
10-1064 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1066 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1068 1 Spatel, blade, espátula, spatule 150 mm, 6"
10-1192 1 Etui, case, caja, boîte

10-1071
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1063 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3½"
10-1064 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1066 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1068 1 Spatel, blade, espátula, spatule 150 mm, 6"
10-1069 1 Spatel, blade, espátula, spatule 170 mm, 6¾"
10-1191 1 Etui, case, caja, boîte
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laryngoskoPe
laryngoscoPes
laringoscoPios
laryngoscoPes

10-1080
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig. 0, 75 mm, 3"

10-1081
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 1, 100 mm, 4"

10-1082
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 2, 155 mm, 6"

10-1083
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 3, 195 mm, 7½"

10-1084
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 4, 205 mm, 8"

MIllER
Standardbeleuchtung, rostfrei, sterilisierbar bis 180°C, internationaler Standard ISo 7376/1
standard illumination, stainless steel, sterilizable up to 180 °C, international standard ISo 7376/1
illuminación standard, inoxidable, para esterilización a 180°C, standard internacional ISo 7376/1
eclairage standard, inoxydable, pour sterilisation à 180°C, srandard intsernacional ISo 7376/1

10-1087
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1082 1 Spatel, blade, espátula, spatule 155  mm, 6"
10-1083 1 Spatel, blade, espátula, spatule 195 mm, 7½"
10-1084 1 Spatel, blade, espátula, spatule 205 mm, 8"
10-1197 1 Etui, case, caja, boîte

10-1085
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1081 1 Spatel, blade, espátula, spatule 100  mm, 4"
10-1082 1 Spatel, blade, espátula, spatule 155  mm, 6"
10-1083 1 Spatel, blade, espátula, spatule 195 mm, 7½"
10-1084 1 Spatel, blade, espátula, spatule 205 mm, 8"
10-1196 1 Etui, case, caja, boîte

10-1086
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1080 1 Spatel, blade, espátula, spatule 75  mm, 3"
10-1081 1 Spatel, blade, espátula, spatule 100  mm, 4"
10-1082 1 Spatel, blade, espátula, spatule 155  mm, 6"
10-1083 1 Spatel, blade, espátula, spatule 195 mm, 7½"
10-1084 1 Spatel, blade, espátula, spatule 205 mm, 8"
10-1195 1 Etui, case, caja, boîte
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WISConSIn-FoREGGER
Standardbeleuchtung, rostfrei, sterilisierbar bis 180°C, internationaler Standard ISo 7376/1
standard illumination, stainless steel, sterilizable up to 180 °C, international standard ISo 7376/1
illuminación standard, inoxidable, para esterilización a 180°C, standard internacional ISo 7376/1
eclairage standard, inoxydable, pour sterilisation à 180°C, srandard intsernacional ISo 7376/1

10-1050
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1053 1 Spatel, blade, espátula, spatule 92 mm, 3¾"
10-1054 1 Spatel, blade, espátula, spatule 115 mm, 4½"
10-1056 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1058 1 Spatel, blade, espátula, spatule 160 mm, 6¼"
10-1059 1 Spatel, blade, espátula, spatule 190 mm, 7½"
10-1198 1 Etui, case, caja, boîte

10-1053
Wisconsin-Foregger Spatel
Wisconsin-Foregger Blade
espátula Wisconsin-Foregger
spatule Wisconsin-Foregger
Fig. 0, 92 mm, 3¾"

10-1054
Wisconsin-Foregger Spatel
Wisconsin-Foregger Blade
espátula Wisconsin-Foregger
spatule Wisconsin-Foregger
Fig 1, 115 mm, 4½"

10-1056
Wisconsin-Foregger Spatel
Wisconsin-Foregger Blade
espátula Wisconsin-Foregger
spatule Wisconsin-Foregger
Fig 2, 130 mm, 5¼"

10-1058
Wisconsin-Foregger  Spatel
Wisconsin-Foregger Blade
espátula Wisconsin-Foregger
spatule Wisconsin-Foregger
Fig 3, 160 mm, 6¼"

10-1059
Wisconsin-Foregger Spatel
Wisconsin-Foregger Blade
espátula Wisconsin-Foregger
spatule Wisconsin-Foregger
Fig 4, 190 mm, 7¼"

laryngoskoPe
laryngoscoPes
laringoscoPios
laryngoscoPes

10-1051
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1095 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1053 1 Spatel, blade, espátula, spatule 92 mm, 3¾"
10-1054 1 Spatel, blade, espátula, spatule 115 mm, 4½"
10-1056 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1058 1 Spatel, blade, espátula, spatule 160 mm, 6¼"
10-1199 1 Etui, case, caja, boîte
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laryngoskoPe
laryngoscoPes
laringoscoPios
laryngoscoPes

nEGUS-GUEDEl
Standardbeleuchtung, rostfrei, sterilisierbar bis 180°C, internationaler Standard ISo 7376/1
standard illumination, stainless steel, sterilizable up to 180 °C, international standard ISo 7376/1
illuminación standard, inoxidable, para esterilización a 180°C, standard internacional ISo 7376/1
eclairage standard, inoxydable, pour sterilisation à 180°C, standard intsernacional ISo 7376/1

10-1032
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1092 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila,manche à pile
10-1033 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3¾"
10-1034 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4½"
10-1036 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1038 1 Spatel, blade, espátula, spatule 160 mm, 6¼"
10-1091 1 Transformator, transformer, transformador, transformateur 10-1033

negus-Guedel Spatel
negus-Guedel Blade
espátula negus-Guedel
spatule negus-Guedel
Fig. 1, 90 mm, 3¾"

10-1034
negus-Guedel Spatel
negus-Guedel Blade
espátula negus-Guedel
spatule negus-Guedel
Fig 2, 110 mm, 4½"

10-1036
negus-Guedel Spatel
negus-Guedel Blade
espátulanegus-Guedel
spatule negus-Guedel
Fig 3, 130 mm, 5¼"

10-1038
negus-Guedel  Spatel
negus-Guedel Blade
espátula negus-Guedel
spatule negus-Guedel
Fig 4, 160 mm, 6¼"
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laryngoskoPe
laryngoscoPes
laringoscoPios
laryngoscoPes

MC InToSH
kaltlicht, mit DIn7376 anschluss
Fiber optik, with DIn7376 connector
luz fría, con DIn 7376 conexion
optique fibre, avec DIn7376 conection

10-1109
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig. 0, 75 mm, 3"

10-1105
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 1, 90 mm, 3½"

10-1106
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 2, 110 mm, 4¼"

10-1107
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 3, 130 mm, 5"

10-1108
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 4, 150 mm, 6"

10-1101
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1105 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3½"
10-1106 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1107 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1193 1 Etui, case, caja, boîte

10-1100
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1106 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1107 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1108 1 Spatel, blade, espátula, spatule 150 mm, 6"
10-1194 1 Etui, case, caja, boîte

10-1102
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1105 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3½"
10-1106 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1107 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1108 1 Spatel, blade, espátula, spatule 150 mm, 6"
10-1192 1 Etui, case, caja, boîte

10-1103
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1109 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3½"
10-1105 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1106 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1107 1 Spatel, blade, espátula, spatule 150 mm, 6"
10-1108 1 Spatel, blade, espátula, spatule 170 mm, 6¾"
10-1191 1 Etui, case, caja, boîte
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laryngoskoPe
laryngoscoPes
laringoscoPios
laryngoscoPes

MC InToSH
kaltlicht, mit DIn7376 anschluss, mit seitl. Röhrchen
Fiber optik, with DIn7376 connector, with lateral tube
luz fría, con DIn 7376 conexion, con tubo lateral
optique fibre, avec DIn7376 conection, avec tube laterale

10-1110
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig. 0, 75 mm, 3"

10-1111
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 1, 90 mm, 3½"

10-1112
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 2, 110 mm, 4¼"

10-1113
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 3, 130 mm, 5"

10-1114
McIntosh Spatel
McIntosh Blade
espátula McIntosh
spatule McIntosh
Fig 4, 150 mm, 6"

10-1103
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1109 1 Spatel, blade, espátula, spatule 90 mm, 3½"
10-1105 1 Spatel, blade, espátula, spatule 110 mm, 4¼"
10-1106 1 Spatel, blade, espátula, spatule 130 mm, 5"
10-1107 1 Spatel, blade, espátula, spatule 150 mm, 6"
10-1108 1 Spatel, blade, espátula, spatule 170 mm, 6¾"
10-1191 1 Etui, case, caja, boîte
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laryngoskoPe
laryngoscoPes
laringoscoPios
laryngoscoPes

MIllER
kaltlicht, mit DIn7376 anschluss, mit seitl. Röhrchen
Fiber optik, with DIn7376 connector, with lateral tube
luz fría, con DIn 7376 conexion, con tubo lateral
optique fibre, avec DIn7376 conection, avec tube laterale

10-1120
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig. 0, 75 mm, 3"

10-1121
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 1, 100 mm, 4"

10-1122
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 2, 155 mm, 6"

10-1123
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 3, 195 mm, 7½"

10-1124
Miller Spatel
Miller Blade
espátula Miller
spatule Miller
Fig 4, 205 mm, 8"

10-1130
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1122 1 Spatel, blade, espátula, spatule 155  mm, 6"
10-1123 1 Spatel, blade, espátula, spatule 195 mm, 7½"
10-1124 1 Spatel, blade, espátula, spatule 205 mm, 8"
10-1197 1 Etui, case, caja, boîte

10-1132
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1120 1 Spatel, blade, espátula, spatule 75  mm, 3"
10-1121 1 Spatel, blade, espátula, spatule 100  mm, 4"
10-1122 1 Spatel, blade, espátula, spatule 155  mm, 6"
10-1123 1 Spatel, blade, espátula, spatule 195 mm, 7½"
10-1124 1 Spatel, blade, espátula, spatule 205 mm, 8"
10-1196 1 Etui, case, caja, boîte

10-1131
Set bestehend aus, consisting of, compuesto de, comprenent:
10-1133 1 Batteriegriff, battery handle, mango a pila, poignée à pile
10-1121 1 Spatel, blade, espátula, spatule 75  mm, 3"
10-1122 1 Spatel, blade, espátula, spatule 100  mm, 4"
10-1123 1 Spatel, blade, espátula, spatule 155  mm, 6"
10-1124 1 Spatel, blade, espátula, spatule 195 mm, 7½"
10-1195 1 Etui, case, caja, boîte
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mundsPerrer und ZungensPatel
mouth gags and tongue dePressors
abre-bocas y abaja-lenguas
ouvre-bouches et abaisse-langues

HEISTER
47-0115
13 cm, 5¼"

DEnHaRDT
47-0100
12 cm, 4¾"

RoSER-koEnIG
47-0110
47-0111

16 cm, 6¼"
19 cm, 7½"

MaUnDER
47-0400

aus Hartgummi
of hard rubber
de ebonita
en ébonite

47-0432
47-0433

13 cm, 5"
16 cm, 6¼"

47-0440
14.5 cm, 5¾"

47-0442
14 cm, 5½"

47-0443
14 cm, 5½"

BUCHWalD
47-0444
16 cm, 6¼"

BRUEnInGS
47-0446
19 cm, 7½"
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MaGIll
10-1249
16 cm, 6¼"
Säuglinge
babies
bebés
bébés

10-1250
20 cm, 8"
für kinder
for children
para niños
por enfants

10-1251
25 cm, 10"
für Erwachsene
for adults
para adultos
pour adultes

narkose-instrumente
intruments for anaesthesia
instrumentos Para anastesia
instruments a anesthesie generale

CollIn
10-1300
10-1302

16 cm, 6¼"
17 cm, 6¾"

GUy
10-1308
18 cm, 7"

DUVal-HaRTMann
10-1334
21 cm, 8½"

yoUnG
10-1321
16.5 cm, 6½"

10-1322
Ersatzgummi
spare rubber
goma de repuesto
gomme de remplacement
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kehlkoPfsPiegel
laryngeal mirrors
esPejos laringeos
miroirs laryngiens

48-0100
48-0101
48-0102
48-0103
48-0104
48-0105
48-0106
48-0107
48-0108
48-0109
48-0110
48-0111

Fig. 00 = 8 mm Ø
Fig. 0 = 10 mm Ø
Fig. 1 = 12 mm Ø
Fig. 2 = 14 mm Ø
Fig. 3 = 16 mm Ø
Fig. 4 = 18 mm Ø
Fig. 5 = 20 mm Ø
Fig. 6 = 22 mm Ø
Fig. 7 = 24 mm Ø
Fig. 8 = 26 mm Ø
Fig. 9 = 28 mm Ø
Fig. 10 = 30 mm Ø

48-0120
48-0121
48-0122
48-0123
48-0124
48-0125
48-0126
48-0127
48-0128
48-0129
48-0130
48-0131

48-0112
Satz Grösse 00-10 (12 Stück)
set size 00-10 (12 pieces)
juego de dimensiones 00-12 (12 pieza)
set grandeur 00-10 (12 pièce)

MICHEl
25 cm, 10"

48-0150

48-0152

48-0154

48-0151

48-0153

48-0135
10,5 cm, 4¼"

00
0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10


